
ՄԻ Ք Ա Ն Ի ԾԱԾԿԱԳՐԵՐԻ ՎեՐԾԱՆՈԻթՅՈԻՆ 

Պրոֆ. Ա. Գ. ԱԲՐԱՀԱՄՅԱՆ 

Հայկական UUfb Պետ• Մատենադարանը 1958 թ, սեպտեմբերի 9-ին Լե-

նինականի բնակիչ Մանուկ Աբաջյանից գնել է փոքրիկ մի ձեռագիր, որը թ ե ֊ 

պետ նոր գրչություն ունի, բայց մեծ արժեք է ներկայացնում քիմիայի, մաս֊ 

նավորապես հայ արհեստագործության պատմության համար։ 

Այս ձեռագիրը, ըստ վաճառողի հայտարարության, աւլածին հա մ աշխ ար֊ 

հային պատերազմի տարիներին բերվել է Ալաշկերտ ից։ Նա գրված է ((Ի թուին* 

Հայոց ՌՄԿԳ և յամի տեառն 1814, նոյեմբերի P ( 2 ) օրն»։ Ձեռագրի գրիչն է 

Ավե տիք Բաղիշեցին, որը հայտնի է և Սալաձորցի մականունով։ Նա իր անու֊ 

նը գաղտնագրել է ձեռագրի տիտղոսաթերթում ((գավազանագիր» կոչվող ծած— 

կագրով]։ Ստորև բերում ենք ծածկագիրը և նրա վերծանությունը։ 

Y?7f ГТ 
Ա ւ ե տ ի 

€Սէվեաէքյ անվա՛ն ձաձկա ղրութ յուՆր 

և Նրա վե ր ծ աւՆ ու.թյու֊Նր 

Ավե տիք Բաղիշեցին, ինչպես երևում է իր ընդօրինակած ձեռագրից > 

ծածկ ա գրության մեծ սիրահար է եղել• նա ծածկագրեր է п ^ միայն իր անունըr 

՛այլև իր ընդօրինակած բնագրի մեծ մասը, քիմիայի ողջ բաժինը, որը սկսվում՛ 

է թերթ 6 ա֊ից և վերջանում 19 բ ֊ ո վ ։ 

Պե տք է ասել, որ միջին դարերում արհեստագործությանը և քիմիային-

վերաբերող բնադրեր ծածկագրելը սովորական երևույթ է եղել։ Արհեստագործ 

վարսլետն ամեն կերպ աշխատել է արհեստի մենաշնորհն իր ձեռքում պահել 

և գաղտնիքն ուրիշին չտալ, իսկ եթե ինչ֊ինչ պատճառով հարկադրված է եղել 

որևէ բան գրի առնել, ապա այդ արել է միայն իր մառան գի կամ հավատարիմ՛ 

աշակերտի համար, և որպեսզի իր դրածը մատչելի չլինի ուրիշին, նա գրել է 

ձածկագիլ7/ Այս տեսակետից ուշագրավ է միջնադարյան ւէարպետներից մեկի՝ 

իր աշակերտին տված հանձնարարությունը, որը գրի է առնված ալքիմիա-

կան բովանդակությամբ մի ձեռագրում. ուսուցիչն աշակերտին սովորեցնում՝ 

1 «Գավազանագիրն ծաձկաղ րի բանա լին մենք հրատարակել ենք մեր «гՀայ գրի և գրչու-
թյան պատմությանս մեք (տե՛ս Հչ 199)։ 
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է, թե ինչպես կարելի է մետաղին ոսկու գույն տալ, ապա զգուշացնում է, թե 

գաղտնիքն «ամէն մարդու մի ասերյ>'ւ 

Մի այլ ազքիմիկոս, խոսելով այն մասին, թէ ինչու համար են վարպետ-

ները ծածկագիր գրում արհեստագործական բնագրերը, հետևյալ պատճառա-

րանությոլնն է տալիս. «Վարպետք և երգողք արուեստիս ՛այս, մթին և տարա-

կուսանօք խօսեցեալ են, ղի եթէ յայտնի խօսեցեալ էին, ամենեքեան իմանա-

յին և ուս ան էին, էլ արուեստս այս անարժան լինէր։ Եւ կամ պատճառ մի այլ 

կայ, զի մի' ոք զկնի իմաստասիրացն ընթեռնոյր, և իմանա յր, և ուս անէր, 

և վասն նախանձու այրէր կամ կորուսանէր և զինքն իմաստուն ցուցանէր»*։ 

Ավե տիք Րաղիշեցու արհեստագործական այս աշխատությունը, որը, հա-

վանական է, ուսուցման ձեռնարկ է հանդիսացել, ունի հետևյալ տիտղոսա-

թերթը. «ւ՚իրք արուեստականաց հրահալից, որ է քիմիայից, սահմանեալ [։ 

նախկին փիլիսովէայից ի վերայ եօթն մոլորականաց աստեղաց։ Ժողովեալ 

ևղև այժմ ի բանասիրէ յումեմնէ Աւետիք վարդապետէ Րաղիշեցւոյ, որ ասի 

Ս ա լաձորցի, ի հայրապետութեան գերագահ աթոռոյն ամենայն Հայոց տեառն 

Եւիրեմ կաթողիկոսի ամենայն Հայոց»։ Ձեռագիրը թուղթ է, ունի 21,2՝)Հ10 

սանտ, մեծություն, բաղկացած է 78 թերթից, գրված է միասյուն նոտր գրով, 

վիճակը բավարար է։ Նա գրանցված է Մատենադարանի № 9758-ի տակ։ 

Ավե տիք Рш ղի շ եց ո լ արհեստագործական բովանդակությամբ այս ձեռա-

գիրը, րացի վևրնագրերից, ամբողջությամբ գաղտնագրված է «բժշկական» 

կոչվող ծածկագրով։ Նա «բժշկական» է կոչվում այն պատճառով, որ այս խմբի 

ծածկագրերն ընդհանրապես շատ են մեզ հանդիպում բժշկական բովանդա-

կությամբ ձեռագրերումг 

«ոժշկական» կոչվող ծածկագրության մասին ժամանակին հանգամանո-

րեն խոսել է ակադ. Հ. Աճաոյանն իր գՀայոց գրերը» խորագրով աշխատու-

թյան մեջ։ Ղ՝ժբախ տ ա բա ր, մեծանուն հայագետին հայտնի է եղել այս ծած-

կագրության այբուբենի նշանագրերի մի մասր միայն, այդ պատճառով նրա 

աշխատության հավելվածում զետեղված աղյուսակից պակասում են բ, ը, թ, 

ժ, խ, ծ, հ, ճ, չ, ջ, ռ, և, о տառերի նշանագրերըԱկադ. Աճաոյանը տեղե-

կություն է ունեցել, որ բեյրութաբնակ հայ ոսկերիչ-արհեստավորներից ոմանց 

մոտ կա այս ծածկագրության լրիվ բանալին, որոնք օգտագործում են այն, և 

նա, իր բարեկամներից մեկի միջոցով, փորձել է հայ արհեստավորներից 

ստանալ պակաս տառերի նշանագրերը, սակայն այդ նրան չի հաջողվել, 

որովհետև ծածկագիր օգտագործող արհեստավորները, ըստ Աճաոյանի րեյ-

րութից ստացած տեղեկության, «իրենց վարպետին երդում տված են եղել, 

ուստի ծածկագրին գաղտնիքը երևան չեն հան եր»*։ 

«Բժշկական» ծածկագրության այբուբենի պակասող նշանագրերը, Հայկ. 

ՍՍՌ Պետ. Մատենադարանի մեզ հայտնի բնագրերի հիման վրա մենք լրաց-

րել և հրատարակել ենք մեր «Հայ դրի և գրչության պատմության» մեջ5: 

1 կ. Ղաֆադար յան, Ալքիմիան պատմական Հայաստանում, Երևան, 1940, կ 15• 
2 Նույն տեղումt 
3 Հ, Աճաոյան, Հայոց գրերը, Վիեննա, 1928, էչ 334։ 
-1 Տե՛ս երրորդ հավելվածըI 
5 Ա. Ա բ ր ա հ ա մ յ ան, Հայ գրի և գրչության պատմություն, Երևան, 1959, էջ 221։ 
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Ավե տիք Բաղիշեցու գործածած «բժշկական» ծածկագրության նշանագրե 

րր, սակայն, փոքր ֊ ի ն չ տարբերվում են մեզ հայտնի և հրատարակված նշա 

նագրերից, ուստի անհրաժեշտ ենք համարում նայս բերել այդ այբուբենի բա 

նալին, որը մենք կազմել ենք հաղիշեցոլ ծածկագիր բնագրի հիմւսն վրա։ 
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2> fiuinhfbgnL ծ ած էլ ա ղ ր ու թ յ ան ր ա՛նալի՛ս 

Ավետիք Բաղիշեցու աշխատությունը բաղկացած Է ավելի քան 60 գլուխ 

ներից։ Նա սկսում Է ջրի թորմանը նվիրված հատվածով, որն ունի «Պատրաս 

տումն ջրոց այսպէս» խորագիրը։ Նրան հետևում են «Լուացումն աղի> զոր գոր՝ 

ածեմք, որ ասի աղք հանայից» և ((Լուացումն նշատրի» վերնա գրերովդ հատ 

IԼածները։ Անհրաժեշտ ենք համարում ստորև բերել այդ երեք հատվածները 

նրանց վերծանությունը։ 

, ՀյօՀէգօ 
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Վերծանությունը. 

«Պատրաստումն ջրոց այսպէս: 
Աո դջուրն ա&ձրևւսց, և եփէ լսս 
մի պահ և ասլա դիր հրաււսդն և ապա 
գու՝ծ ածէ արհեստիս»: 
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4. Երկրորդ Հատվածի ծածկագիրը 

Վերծ 
անությոմյը. 

«Աո. ոհասարակ աղն, (լոր ուտեմք և 
լից ի ջուրն, որ հալի, և ապա մի պահ 
եփէ Ա յ>ոո ՈՐ պարզի և սուդմիջ 
արա, դիր ՈՐ եփի մինչև դարձցի կրկին 
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5. Երրորդ Հատվածի ծածկագիրը 

Վերծանությունը. 

«Աո լավ նշատրն, ՈՐ լիցի նման 
շուջայի, և հալէ |եփեա| ջուրն, Լ 
լ)ոդ որ մի պահ եփէ, և ապա դիր հո-
աւադն ՈՐ պարսի, և ապա քամէ 1'էչէ յով 
ՈՐ մաքրի, I. ապա եփէ ւսյն՝ափ, nr մինչև 
ցամաքի, և |ից ի սպիտակ և մաքուր 

^ նշատր |ուաց)յ1Ա| ե մաքրեալ | աղտ ե-
դութենէ»: 



214 Ա. 7-. Աբրահամյան 

Բացի ((բժշկական» այս ծածկագրերից ք րն ա դրում մեկ ֊մեկ պատահում 

են նաև մետաղների գաղափարագրեր ք որոնք հայտնի են հայագիտության 

մեջ, և նրանց բանալին հրատարակված էէ 

Ծածկագրության հաջորդ գլուխներր գործնական խորհուրդներ են պարու-

նակում ոսկուf արծաթի у երկաթի, պողպատի, պղնձի 1ւ այլ մետաղների կամ 

նրանց համաձուլվածքների գործածության եղանակների մասին և այլն։ 

Զե ռագրի առաջին Էջի վրա բերված են արհեստագործության մեջ օգտա-

գործվող մի շարք գործիքների նկարներ։ ՛հր անք շատ են նմանվում Մատենա-

դարանի Л? 6928 ձեռագրում եղած քիմիական գործիքների նկարներին, որոնք• 

հրատարակել Է պրոֆ. Օ» Ղա ղան լյան ը1 ։ 

Սակայն մեծ նմանություն կա ոչ միայն Ավետիք Բաղիշեցու և Մ ատ ե -

նագարս/նի №6928 ձեռագրերի նկարների միջև, այլև նրանց բնագրերում։ 

Մեզ թվում Էք ե րկր ո ր դը ընդօրինակված Է առաջինից և ամբողջապես նրա վեր-

ծանությունն Է։ Այս բնագրերը մեծ արժեք ունեն քիմիայի և արհեստագործու-

թյան պատմության համար և արժանի են լուրջ ուշադրության։ 

* * 
* 

г անաս եր Դ ՛արեգին Սրվանձտյանն իր ((Թորսи աղբարի» առաջին գրքում 

հրատարակել Է Զի/ե քաղաքի հայկական եկեղեցու երբեմնի սեփականություն 

հանդիսացող 1465 թ. րնդօրինակված մի ձեռագրի հիշատակարանի հետևյալ 

ծածկագրությունը. 

(ГԶմեtt Լ ujլ и Հողւով լիշեա ով ժառաՆգոդ 

Ե Դ Տ Լ Դ Լ Տ -Ц: : |||]: ի |j |!||j : ||: 
8 Ռ Ռ Ի Ս Ի Ո Ի Ъ, որ ՋԺԴ թուականին 

ծՆսէէ դտաոս ի գեօդՆ, որ կոչի ԽստլկիՆյ>/ 

Սրվանձտյանն ՛այս ծածկագիրը չի կարողացել վերծանել^t Այս նույն 

ածկագիրը վերահրատարակել Է պատմական գիտությունների թեկնածու Լ* 

Խաչիկյանը ((ԺԵ դարի հա քերեն ձեռագրերի հիշա տա կարանն երի» երկրորդ 

մասում, տողատակ ծանոթագրության մեջ նշելով. ((Այս ծածկագիրը մեղ 

չհաջողվեց վեր ծա նել)Հ։ 

Մեր ոաումնասիրությունից պարզվեց, որ ծածկագրության վերը բերված 

հատվածում կա երկու ծածկագիր նշանների և երկու հայկական սովորական 

բառերի աղավաղումէ 

7» Երկրորդ տողում եղբայրագիր ծածկագրի մեջ ((լ» տառը պետք Է եղած 

լինի ((չ»։ Այս տառերը բոլորագրերում իրար նման են և հաճախ են շփոթվում։ 

2. Սյունագիր ծածկագրության ձախից երրորդում, գրչի կամ գուցե բա-

նասեր Սրվանձտյանի մեղքով, սյունադծերի մոտ մեկ կետ բաց Է թողված• 

երեք կետի փոխարեն պետք Է եղած լիներ չորսը։ 

1 Տե' и նրա <rՔիմիական ապարատուրան և լաբորատորական տեխնիկան րստ հայկական 
ձեռագրերի» (Հայկ. Ս Ս Ռ Մատենադարանի сеԳիտական նյութերի ժողովածու», հատ. 2, Եյւևան, 
1955, Էշ 3—28), 

2 7 ՚ . Վ, Սրվանձտյան, Թորոս աղբար, մասն Ա՛՛ռաջին, Կ, Պոլիս, 1879, Էշ 771 
3 i , Խ ա չ ի կ յ ա ն, Ժ՛Ե դարի հայերեն ձեռագրերի հիշատակարաններ, մասն P, Երևան, 

1958, Էշ 241։ 



3. Սյունագծերից հետո երրորդ տողում գրփած հայկական տառերը ծած-

կագրեր չեն, այլ հայերեն «կրաւնալոր» բառը։ 

ЬЪւսգրում եղել է. СС Կ Ր Ա Ւ Ն Ա Ի Ո Ր I* 

Աղավաղվել է. <8 Ռ Ռ Ի 11 | ] Ի Ո Ի Նյ>։ 

4. Աղավաղված է 1ՐՐՐՈՐԴ արզի <քծնայ» ր առը. պարզ է, որ ՋԺՂ՝ f 1 165) 

թվականին (Гտառը», այսինքն տվյալ ձեռագրի գրչությունը, «ծնվել» չէր կա-

րող, բն ա գրում եղած պիտի լիներ «ձրեաց», այսինքն գրիչը 1465 թվականին 

Խալկին կոչվող գյուղում ((ծրեաց», որ նշանակում է ((գրեց»։ ՀՀավանական է, 

որ աղավաղված այս բառին իմաստ չտալու հետևանքով Է, որ ( . Խաչիկյանն 

առանց կաիյման կետեր դնելու ծածկագիր հատվածից դուրս Է թողել ((թուա-

կանին ծնայ զտառս» բառերըյ։ 

Այս ուղղումները կատարելուց հետո ծածկագրությունը վերծանվում Է. 

Ե Դ Տ Լ Դ Չ Տ II: : |||| j |: |; || | | | | : : ||: 

Զ Դ՛ՐԻ՛Դ ՈՐ կ ա ր գ թ ե ց ի 

Այսպիսի ուղղումով, նշված հատվածր կկարդացվի. 

((Զմեռեալս հոգւով յիշեա ո վ ժառանգող զԳրիգոր Կարգբեցի կրաւնա -

լորն, որ Զ ԺԴ (1465) թուակ անին ծրեաց զտառս ի գեօղն Խալկին»։ 

Գրիգոր 4ար գրեցին, ավելի ճիշտ Գրիգոր Կարբեցին, հայ մատենագրու-

թյան մեջ հայտնի անձնավորության Է. նա հիշվում Է 1446 թ. ընդօրինակ-

ված մի ձեռագրի հիշատակարանում որպես օգնող Մինա и գրչին։ Հիշատա-

կարանում ասված Է. «...զօրինակն Մին աս սարկաւագն գրեաց զչորս ամսոյն, 

Լ ղայլնճ աէր Գրիգոր Կարբեցին»՝: 

* * * 

Պ ա տ մական գիտությունների թեկն ածու է. Խաչիկյանը ((ԺԵ դա րի հայե-

րեն ձեռագրերի հիշատակարանների» երկրորդ հատորում հրատարակել է Մ ա -

տենադարանի М 6268 ձեռագրի հիշատակարանը, որը գրված է 1474 թ. Վա-

յոց Ձորում։ Հիշատակարանը պարունակում է հետևյալ ծածկագրությունը. 

Տ Հ - չ յ օ , • ՍԻ ' " " " " 

է • Խաչիկյանը ներկա ծածկագրից վերծանել է միայն առաջին երկու բա -

վլերր, իսկ մյուսները թողել առանց վերծանության տողատակ ծանոթության 

մեջ նշելով, որ <rՇ՛ար ունակությունը մեզ չհաջողվեց վերծանել»*։ 

Նշված ծածկագիրը գաղտնագրված է երեք տարբեր փակագիր բանա լի-

՛ներով «եղբայրագիր», «գումարգիր» և ((սյուն ա կետագիր»։ Առաջին երկու բա-

՚ Փ // .// դ m չ SJ вТ յ ли ն, Նուոարք հայոց, էգ 148— I ՛յ 1 (հմմա, <rԺԵ դ ա ր ի հայերեն ձհ -
Հսսգրերի Հի շա աո ակ արաններ», մասն Ա, Երևան, 1955, էշ 601 )t 

•2 դւսբի հայերեն ձեո.աւ{րեր]ւ հիշատակարաններ», մասն P, էշ 359։ 



ռերը «Դ Բ Ի Շ Տ Վ Ր ։ Ե Բ՚Դ Ը Շ Վ)) ծածկագրված են «եղբա յրագրով»։ Նրանք 

ճիշտ վերծանել է Լ. Խաչիկյանը — «Գալուստ. Զաքէոս))։ Դժվար է միայն Հա-

մա ձայն ել Խաչիկյանի առաջարկության հետ՝ երկրորդ րառամիջի ((դ)) տառը 

«փ»-ով փոխարինելու մասին, որովհետև, մեր կարծիքով, «Հաքէոս» անունը 

գաղտնագրված է եղել «Զագէ ո и л ուղղագրությամբ, ուստի օրինական ԿէՒ^է' 

թողնել բնագրի «գ» տառր։ 

Առաջին տողի վերջին չորս տառերը՝ «Ո՛Ռ• ՄՄ» ((գումարգիր)) ծածկա՛-

գրով Է, «ՌՌ»֊ն հավասար Է «ս»• ի, իսկ с<ՄՄ»֊նՀ «ն))-ի։ 

Երկրորդ տողի «ճ Հ Չ Ֆյ) տառերը գաղտնագրված են «եղբայրագրով)) և 

վերծանվում Է ((մկուր ձևով։ Այստեղ ծածկագրության մեջ պակասում Է ((ր՝ 

տառը, սակայն նա որպէս մոռացված տառ, բացթողման նշանակետերով, բեր-

ված է ծածկա գրության ներքևում աջից։ Վերջին «Ֆ» տառն այստեղ ունի «փ))-ի 

իմաստը, որովհետև «Ֆ» տառր հետո է մուտք գործել հայկական այբուբենի 

մեջ և երբեք ծածկագրությունների մեջ չի գործածվում։ 

Երկրորդ «ս յուն ա կե տ ա դիր)) ծածկագրությունը մեղ տալիս է աղբյուրագի-

տական երկու նորություն, առաջին որ նրա կետերը դրված են ո չ թե սյունա֊ 

գծերի աջ կողմերում, ինչպես ընդունված է, այլ ձախից, բացառությամբ մ ե ֊ 

կից, և երկրորդ առաջին և երկրորդ սյունագծԼրի մեջ դրված մեկ կետր ծա-

ռայում է միաժամանակ և առաջին, և' երկրորդ սյունագծերին։ 

Այս պի и ով, նշված ծածկագրությունը վերծանվում է. 

«Դ Р Ի Շ Ց Ղ Ր : Ь Р <14՝ Շ վ . ՌՈ\ ՄՄ. 
Գ ա լ ո ւ ս in, Զ ա գ է ո ս, Ս Ն— 

ՀՀ չ* ւ : II-.III =11:. Ա |il|= • / ֊ --
մ կ ո ւ լ լաճ ի գ и ։ 

Վերև բերված ամբողջ տեքստր կկարդաց։էի• «Ա։ րհնեալ է արարիչն աս-

տուած, որ զմեզ բարով թափեց ի յէս գրքէս, հազար բռունք, պռծանք. Գա-

լուստ, Զագէոս, Ս[ի]ն[ա]մ կ ո ւլ լաճիգս)): 

Սին ամ անունր, ակադ. Հ. Աճա ո յան ի կարծիքով, <(Ս են եքերիմ)) անվան 

կրճատ ձևն .{'/ Սա հանդիպում է մեզ 1534 թվականին րնդօրինակված մի ձե-

ռագրում^։ «Ղուլ)) բառն ունի ((ծառայ)) իմաստը։ Ւնչ վերաբերում է ((լաճ՝) 

բառին, որդի իմաստով, այն գործ է ածվել հայկական «Ոսկեփորիներու։ 

((Լաճիկ)) բառն ունի փոքր լաճ, տղեկ ի մա и տ ը ՚ ։ 

' * * 

* 

Պատմական գիտությունների թեկնածու է, Խաչիկյանը «ԺԵ դարի հայերեն 

ձեոագրերի հիշատակարանների)) երկրորդ մասում հրատարակել է Պետական 

Մատենադարանի № 6261 ձեռագրի հիշատակարանը, ՈՐԸ գրված է Վայոց 

Ձորի Երերուկ (ներկայիս Հերհեր) գյուղում, 1460 թ., Խաչատուր գրչի ԿոՂ"Ւյ։ 

Հիշատակարանն ունի չորս տողից բաղկացած ծածկագրություն, որը հրա տա -

բակիչյը թողել է առանց վերծանության։ 

1 Հ. Ա ճառ յան, Հա յո и ան ձն ան п ւնն ե ր ft բառարան, հա/ո» Ղ՝, Լ f 520t 

2 Ե. Լ ա լ ա յ ա ն, Վասա. ձեո. ցուցակ, Լք 649t 
3 սՆոր բառգիրք հայկազեան լեզուի», Ա Հատ», էք 8 77 г 
4 Ա տ. Մ ալխասյանց, Հայերեն բացատրական բառարան, II հատ*, էք 181 ւ 
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Ծածկագրությունը գաղտնագրված է երեք տարբեր փակագրերով։ Ծած֊ 

կա դրությունն ավելի բարդացնելու նպատակով որոշ բառեր նաև Հապավված 

են, որոնք հնարավոր է լինում վերծանել մոտավոր ճշտությամբ։ 

Ծածկագրության ա ռաշին տողը գաղտնագրւէած է «ս յունակետ ա գիր» և 

a եղբայրագիր» բանալիներով։ Անհրաժեշտ է նախ «ս յուն ակե տ ա գիր» տառերը 

վերծանել սովորական տառերի, ապա այն րաց անել ((եղբայրագրով.»։ ((Սյու-

նակ ետա գիրը» ունի որոշ բարդություններ 3 , 8 , 12 և 13-րդ սյունագծերի վրա 

(ձախից հաշված)։ 

m w f c i m i i i j . иг ф и г м 1 г п п ш м 

ս ս Լ յ է ^ о и* 

t ^ r " i f h t h r ֊ b f a ^ յ ՜ գ ֊ <* 

6. Ծածկագրության լուսանկարը 

Երկրորդ տողի առաջին մասը «գումարգիր» ծածկագիր է, իսկ շարունա-

կությունր «եղբայրագիր»։ Վերծանությունը դժվարանում է նրանով, որ ծած-

կագրված են հապավված բառեր։ 

Երրորդ տողի առաջին մ ասր չծածկագրված սովորական հայերեն տառեր 

են, իսկ վերջում կա խառնաշփոթ ծածկագրված մի բառ, որը հավանական է 

«օգնեա» բառն է, ինչպես ենթադրել է կ. Խաչիկյանը։ 

Չորրորդ տողը, մեր կարծիքով, վերծանությունն կ ծածկագրության աոա-

ջին «սյունագիր» տողի, որը կատարված է ուրիշ մեկի կողմից տարբեր թա -

նաքով։ Վերծանողը սխալ է հասկացել վերևում կետեր ընդունող երեք սյունա-

գծերը և Ъրւսնցից յուրաքանչյուրը բաժանել է մասերի: Այսպես, || • ((иլու-

նակետագիրըՖ բաժանել է J • և I • -ի, այսինքն «կյ>-ն դարձրել է € ա J) և ((գ», 

ութերորդը jlj • բաժանել է երկու մասի || : և | • - ի, ալսինքնճ (Г ա ե 

(ГդՏ>-ի, իսկ տաս ներե օե րորդ սյունագիրը բաժ անե լ է չորս մ ասի • > • > 

|՛ , |: $ այսինքնճ երեք (Гшյ>֊ի և մեկ (( գՖ-ի: 

Բե րում ենք ծածկագրությունը և մեր վե րծանու թ յունր. 

Առաջին տողը• |||| : ||| • II • I] • • III: I : 111 • • ||| • | ! : || 

Հալկ. տառերով. Ս Շ Ծ Ջ Մ Բ Ջ Շ Ե Ի Ր Հ Ծ Ա Ջ Ա Ծ 

Վերծանությունը՝ Ղվ ո կ պ յաոնելց է ածյ>։ 

Չորրորդ տողը (Վ շ ա դ պ մ մ բ ջ ի դ ե ի ր ա ա ա դ գ ա) վերծանությունն է 

առաջին տողիճ վերևում մատնացույց արած սխալներով։ 

((Վոկպ» բառն այստեղ ունի վանքին տրված նվերի իմաստ, համ ապա -

տասխանում է արաբական ((վւս կֆ» բառին։ Րմաиտն այն է, որ ձեռագիրը-

նվեր է տրված վանքին։ 

«Վկայ» բառի մեր վերծանությունը ստուգելի է։ 
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РАСШИФРОВКА НЕСКОЛЬКИХ ТАЙНОПИСЕЙ 

Проф. А. Г. АБРАМЯН 

( Р е з ю м е ) 

В 1958 г. дирекция Матенадарана приобрела одну интересную руко-
пись, содержащую текст по химии, написанный тайнописью. Засекречен-
ный текст расшифровывается так называемой «агванской тайнописью». В 

-статье приводится ключ этой тайнописи и расшифровка нескольких аб-
зацев текста. 

Известный армянский филолог Г. Срванзтян в своей работе «Торос 
ахпар» («Дядя Торос») опубликовал тайнопись, но не мог расшифровать 
ее. Из нашей расшифровки текста выяснилось, что в тайнописи засекре-
чено имя переписчика — Григора Карбеци. 

Кандидат исторических наук Л. Хачикян во втором томе «Памятных 
записей» опубликовал тайнопись рукописи Матенадарана № 6268, напи-
санной в 1.747 г., расшифровав два ее слова. Нами выяснено, что в нерас-
шифрованной части засекречены имена «Санамгул» и «Сынок». В той же 
книге опубликована тайнопись рукописи Матенадарана № 6261, напи-
санной в 1460 г. Из нашего исследования выяснилось, что в тайнописи 
имеется много искажений, которые затрудняют расшифровку. Расшифров-
ка осложняется и тем, что тайнопись нужно открывать не одн.им, а двумя 
ключами. Нами сделана попытка ее расшифровки. Текст расшифровки 
.предположителен. 


